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Az ZH aHEd koTEX TH7|X|
TEX plainTEX  tex He=s
pdfTEX plainTEX etex, pdftex koTgX-plain
ATEX latex, pdflatex  koTpX-utf, cjk-ko
XFTEX  plainTEX  xetex X3TEX-ko
ATEX xelatex "
LuaTeX  plainTEX  luatex, luahbtex LuaTpX-ko
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plainTEX \input kotex.sty

IATEX \usepackage{kotex}
[cjk] SP2 cjk-ko EE
\documentclass{oblivoir}
[cjk] SH2 cjk-ko EE
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%t31: babel I§7|X]|

\documentclass{article}

\usepackage{babel}

\babelprovide [import,main] {korean}
\babelfont{rm} [Script=Hangul]{Noto Serif CJK KR}
\babelfont{sf} [Script=Hangul]{Noto Sans CJK KR}
\usepackage{jiwonlipsum}

\linespread{1.4}

\begin{document}

\jiwon

\end{document}



1. polyglossia I{7|X|

\documentclass{article}
\usepackage{polyglossia}
\setmainlanguage{korean}

\setmainfont [Script=Hangul]{Noto Serif CJK KR}
\setsansfont [Script=Hangul]{Noto Sans CJK KR}
\usepackage{jiwonlipsum}

\linespread{1.4}

\begin{document}

\jiwon

\end{document}
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Hangul Korean Latin Default
“St=" “Latin:” “3t=:” “Latin:”

= LuaTpX-koOll A XSTEX-ko@| \1atinmarks SLHLH7|
\def\latinmarks{/
\hangulpunctuations=0
\aftergroup\hangulpunctuations
\aftergroupl\aftergroup\relax }
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